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2. THE SCOPE - A) LANGUAGE <previous - next>

What issues are dealt with here?

e What is the official language?

e Is there one nation-wide official language, or are there more?

e Are there languages that are official on a sub-national level? What is their alphabet and
pronunciation?

Example of the Northern Sami alphabet from the Norwegian Guidelines:

The Northemm Sami alphabet is as follows:

bd Jj Oo it
Ee Kk Pp
Ff L1 Rr
Gg Mm Ss
Hh Nn S3§
It Nn Tt

ct

A a
A i
Bb
Cc
C ¢
Dd

Table 2. Pronunciation of the Simi alphabet.
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' In Northern Sémi.

? In Inari Sémi.

* In Skolt Séami.

* Formerly in Northern Sémi.

* Formerly and in scholary, works in Inari Simi, now = &

e Are there minority-languages in official use on a local level? What is their extent?

Sample maps showing the extent of Sami- and Swedish-speaking minorities in Finland:
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Sample maps showing the extent of Basque- and Corsican-speaking minorities in France:
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Sample map showing the extent of German dialects in France:
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Sample maps showing the extent of Danish- and Sorbian-speaking minorities in Germany:
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e What is the national language?
e What is the exact status of the different languages, both nationally, regionally, and locally?
e Are there substrata of other languages visible?

e Is there a subdivision into dialects which is relevant for placenames?

Dialects in Germany:

Die deutschen Mundarten (um 1965)

bearbeitet von H. Protze 0 v W
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Dialects and minority languages in France:

PRINCIPALES LIMITES DIALECTALES
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Dialects and minority language areas in Austria:

THE BOUNDARIES OF THE
GERMAN DIALECTS IN AUSTRIA
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e German is the only nation-wide official language.

e Minority languages play a subordinate role, and are of regional and local importance only.

AUSTRIA - MINORITY LANGUAGES

- Communes with 25% and more Slovenian-speaking population. Census 2001

BURGEN-

LAND
B Communes with 25% and more Burgenland Croatian-speaking population. Census 2001

- Communes with 25% and more Hunganan-speaking population. Census 2001
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Slovenia

Standard German is the national language.

The main dialects belong to the Alemannic (Vorarlberg and some parts of Tyrol) and
Bavarian dialect groups (the rest of the country) of the Germanic languages.

The main characteristics of the dialects, and their historic background, are summarized.

Austria officially recognizes four minority languages: Slovenian (in Carinthia), Burgenland
Croatian (in Burgenland), Hungarian (also in Burgenland), and Czech (in Vienna).

A map is enclosed.

The alphabets of these languages, and in the case of Burgenland Croatian (native to
Austria only) a pronunciation key, are presented, and their official and de facto status for
toponymic use is explained.

Back to the checklist of Toponymic guidelines

<previous - next>
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